
Глава 111. Они были богаты (2)

Никто не усомнился в словах Гу Цинъяо.

Хотя в семье Гу было много людей, которые зарабатывали, у них также было много детей. К
тому же все они находились вдали от родного дома - они усердно работали, чтобы заработать
себе на жизнь.

У братьев Гу почти в каждой семье было по два-три сына. Хотя старшие были достаточно
взрослыми, чтобы зарабатывать деньги, младшие все еще зависели от своих родителей.

Младших детей, которые уже были подростками, было крайне трудно растить – им требовалось
много еды.

Те, что постарше, были брачного возраста, но свадьба тоже стоила денег. Это было нормально,
что они экономили.

По этой логике, Гу Юньшэнь, который жил в родном доме и имел только дочерей, просто
нужно было достаточно еды – ему действительно не нужно было тратить деньги.

Кроме того, у жителей деревни были пункты питания. Хотя у них было очень мало денег, а на
самом деле у многих семей вообще не было денег, все, что им было нужно, - это еда.

Гу Юньшэнь был бы дураком, если бы дал деньги такой расточительнице, как Чжан Сяохуэй.

Так где же она взяла деньги?

В это время, когда на полях был период затишья, все в бригаде говорили о Чжан Сяохуэй.
Когда семья Гу подошла к дому Ван Минтао, многие люди последовали за ними, чтобы узнать
ситуацию, и все они услышали слова Мо Бэйхань.

Мо Бэйхань нахмурился и сказал: «Невозможно! Определенно, это твоя мама выходила из
универмага. Как она могла купить так много вещей без денег? Ее так долго не было, как же
она смогла бы выжить без денег?»

Гу Цинъяо поджала губы: «В любом случае, у отца не могло быть денег, чтобы дать ей. Он
знает, что моим старшим двоюродным братьям нужно готовиться к свадьбе. Когда он уходил,
он даже забрал ту небольшую сумму денег, которую скопил, чтобы отдать им. Все это были
деньги, которые мои старшие дяди и двоюродные братья присылали раньше».

Никто не станет подвергать сомнению слова Мо Бэйхань. Если он сказал, что видел, как Чжан
Сяохуэй делала покупки в городе, то она определенно делала покупки в городе. Очевидно, с
этой женщиной что-то случилось.

Если женщина отсутствовала весь день и у нее даже были деньги на покупки, у нее должны
быть не только деньги, но и купоны!

У семьи Чжан было не так много родственников за пределами деревни. Учитывая
обстоятельства, все выглядело не очень хорошо.

Выражения лиц семьи Гу стали уродливыми, но они ничего не сказали.

В глубине души все знали, что происходит. Они также хранили молчание, когда увидели
выражение лиц семьи Гу.



Гу Чунхуа сказал: «Бригадир, уже поздно. Мы... пойдем!»

Мо Бэйхань ушел вместе с ними.

Никто не произнес ни слова, наблюдая, как семья Гу уходит. Их глаза были полны сочувствия.

Мо Бэйхань сопроводил Гу Цинъяо до дома. Смотря на молодую девушку рядом с собой, он с
уверенностью мог сказать, что ей совсем не грустно.

Губы Мо Бэйхань дрогнули, и он сказал: «Хорошо отдохни. Не думай слишком много. Если тебе
что-нибудь понадобится, не забудь сказать мне, и я помогу тебе решить проблему».

«Твои старшие двоюродные братья и я знаем многих людей, так что нам легко что-то сделать.
Понимаешь?»

Он говорил мягко и вкрадчиво, как будто уговаривал ребенка.

Гу Цинъяо остановилась, подняла голову, чтобы посмотреть на него, и сказала: «Старший брат
Бэйхань...»

«Хмм?»

«Я... Моя мать не любит ни меня, ни моего отца. На самом деле, я знаю, что моя мать рано или
поздно уйдет. Так что... если она действительно уйдет, я не буду грустить».

Губы Мо Бэйхань дрогнули: «Яояо, на самом деле... ты надеешься, что твоя мать уйдет от
твоего отца, верно?»

Гу Цинъяо напряглась!

Мо Бэйхань ласково погладил ее по голове и сказал: «Тебе не нужно ничего объяснять. В
любом случае, я выслушаю тебя и сделаю все, что ты захочешь. Хорошо?»

Гу Цинъяо поджала губы, молча смотря на него.

Радость Мо Бэйхань росла. Чем больше он уверялся в том, что эта девушка тоже возродилась,
тем больше радовался.
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